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Roll-up
S Y S T E M

Supply options

Speed reducer  
Frein 

Geschwindigkeitsbremse  
Reductor de velocidad  
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The RETRACTABLE INSECT SCREENS are stylish and functional, the most popular and versatile solution 
for all windows and doors. The Genius retractable flyscreens are available in 5 lines:   
s.31, s.36, s.41, s.43, s.46 to fit all kinds of frames, wood, aluminium and Pvc.   
• Easy to install and practical to use 
• They can be installed inset and face mount 
• They can be operated in vertical for windows and in horizontal for doors 
• They don’t need to be removed and stored during the winter season 
• Additional options available, such as anti-wind brushes and speed reducer for slow rewinding

E

DIFFERENT CASSETTE SIZES  
FOR WINDOWS & DOORS

Max dimensions in mm

Vertical
spring loaded

Width 2300

Height 2600

Vertical
chain drive

Width 2000/5000**

Height 2600

Horizontal
single door

Width 1500

Height 2900

Horizontal
double door

Width 3000

Height 2900

OPTIONS

Click-Stop 
Click-Stop 
Click-Stop 
Click-Stop

ZERO GRAVITY chain drive 
Chaînette ZERO GRAVITY 

ZERO GRAVITY Kettenantrieb   
Cadena de transmisión ZERO GRAVITY

Anti-Wind brushpile 
Brosse  anti-vent 
Windschutzbürste 
Felpudo antiviento

Reinforcing profile 

Profil de renfort 

Verstärkungsprofile  
Perfil de refuerzo

STC spring tension control 
STC Réglage de la tension du ressort 

STC Federspannungskontrolle  
Control de tensión del muelle STC spring

OVO-LOCK 
OVO-LOCK 
OVO-LOCK 
OVO-LOCK

La MOUSTIQUAIRE ENROULABLE, élégante et fonctionnelle, est la solution la plus populaire et polyvalente 
pour toutes fenêtres et portes. Les moustiquaires enroulables Genius sont disponibles en 5 lignes:  
s.31, s.36, s.41, s.43, s.46 et s’adaptent sur menuiseries bois, aluminium et PVC. 
• Facile à installer et pratique à utiliser
• Elles peuvent être installées aussi bien en tableau qu’en applique
• Elles se développent verticalement pour les fenêtres et à l’horizontale pour les portes
• Pas besoin de les démonter en hiver
• Elle peuvent être agrémentées d’options supplémentaires, tels que les brosses anti-vent ou bien  

le frein offrant une remontée lente et confortable 

F

Die EINFAHRBAREN INSEKTENSCHUTZGITTER sind elegant und zweckmäßig, die beliebteste und 
vielseitigste Lösung für alle Türen und Fenster. Der einfahrbare Fliegenschutz Genius ist in 5  
verschiedenen Linien erhältlich: s.31, s.36, s.41, s.43, s.46 um sich allen Rahmentypen anpassen  
zu können, ganz gleich, ob es sich dabei um Holz, Aluminium oder PVC handelt.     
• Einfach zu installieren und praktisch in der Anwendung   
• Sie können als Einsatz und Frontmontage installiert werden    
• Sie können senkrecht für Fenster und waagerecht für Türen bedient werden
• Sie brauchen im Winter nicht entfernt und aufbewahrt zu werden
• Zusätzliches Zubehör ist erhältlich, wie Windschutzbürsten und Geschwindigkeitsbremsen  

für langsames Aufrollen

D

La MOSQUITERA ENROLLABLE es elegante y funcional; es la solución más difundida 
y versátil para puertas y ventanas. Los mosquiteros enrollable Genius están disponibles en 5 modelos:  
s.31, s.36, s.41, s.43, s.46 que se adaptan a todo tipo de marcos, de madera, aluminio y Pvc.  
• Fáciles de instalar y prácticos de usar 
• Se pueden instalar al interior y al exterior 
• Pueden funcionar en sentido vertical en las ventanas y en sentido horizontal en las puertas 
• No es necesario desmontarlos y guardarlos durante la temporada invernal
• Se encuentran disponibles opciones adicionales, tales como los felpudos antiviento y el reductor  

de velocidad para un enrollado suave

S

* WITH REINFORCING PROFILE

* 

* WITH REINFORCING PROFILE

* 

* 

Max dimensions vary according to the different casement profiles

* WITH REINFORCING PROFILE

** Zero GravityXL
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Roll-up Options

Zero Gravity XL 
The new Genius Zero Gravity XL adds more to the advantages of chain operated 
rollups for doors:
• Threshold free of any profile for access through the door
• Mesh always in tension thanks to the extra large compensating spring
• The new roller tube supporting profile, added inside the cassette profile,    
  allows 5,0 meters width and 2,6 meters height for a single panel.
Zero Gravity XL 
La nouvelle moustiquaire Genius « Zero Gravity XL » offre de nouvelles perspectives 
au système à chaînette pour porte: 
• Seuil de porte libre de profil pour un passage toujours aisé sans obstacles
• Une tension de la toile toujours parfaite, grâce au grand ressort de compensation 

et sa généreuse plaque de lestage
• Un nouveau profil de support de l’axe d’enroulement dans le coffre permettant 

d’atteindre jusqu’à 5 mètres de large et 2,6 mètres de hauteur.
Zero Gravity XL 
Das neue Genius Zero Gravity XL bereichert kettenbetriebene Tür-Rollos um weitere 
Vorzüge:
• Keine Unterführungsschiene
• Dank der neuen größer Feder bleibt das Gewebe immer gespannt
• Die neue Rollenhalter im Inneren des Rollokastens ist für eine Breite von 5 Metern  

und eine Höhe von 2,6 Metern ausgelegt.
Zero Gravity XL 
La nueva mosquitera Zero Gravity XL de Genius además de las ventajas de las 
enrollables con cadena para puertas, añade:
• Umbral sin perfil, para facilitar el acceso en las puertas
• Tela siempre tensa gracias al muelle compensador supergrande
• Nuevo perfil de soporte para el eje enrollador, incluido dentro del perfil del cajón 
• Permite paneles individuales de altura hasta 2,6 metros y ancho hasta 5,0 metros.

NEW

Genius rollup flyscreen now available with motor operation.
• Power supply by rechargeable battery with included cable. Autonomy of 300 

cycles (open and close) at max. load (1,8x2,6mt mesh). Options available: 
photovoltaic panel with continuous recharge

• Programmable remote control for multiple stops
• Fast rewinding (50 RVM)
• Mesh always in tension and well kept inside the side guides (40, 50 and 70mm 

available). Antiwind pile available.
Les moustiquaires enroulables Genius sont maintenant disponibles aussi 
avec motorisation.
• Alimentation par batterie rechargeable avec câble en dotation. Autonomie 

de 300 cycles (ouverture et fermeture) à charge complète (moustiquaire 
de dimensions L.1,8 x H.2,6m). En option, disponible aussi le panneau 
photovoltaïque pour la recharge en continue.

• Télécommande programmable pour arrêts multiples
• Descente et remonté rapide (moteur 50 RVM)
• Toile toujours bien tendue et bien gardée dans les coulisses (disponibles en 40, 

50 et 70mm). Brosse anti vent disponible en option.
Insektenschutzrollo Genius ab sofort auch mit Motor erhältlich
• Stromversorgung über wiederaufladbare Akkus, Kabel inklusive Batterieautonomie: 

300 Zyklen (300 Mal Öffnen und 300 Mal Schließen) bei Maximale Belastung (1,8 
x 2,6m Netzgewebe). Erhältliche Optionen: Solar-Panel für konstante Aufladung

• Programmierbare Fernbedienung für verschiedene Zwischenpositionen
• Schnelles Aufrollen (50 Rund/min)
• Gewebe immer gespannt und gut in die Führungsschiene gehalten (40, 50 und 

70mm). Windbürste verfügbar.
Las mosquiteras enrollables Genius ahora están disponibles también 
motorizadas
• Alimentación mediante batería recargable con cable suministrado y autonomía 

de 300 ciclos de apertura y cierre con carga máxima (tela de 1,8 x2,6m). 
Disponible como accesorio un panel fotovoltaico para recarga continua

• Mando a distancia que permite programar diferentes niveles de apertura
• Enrollado rápido gracias a las 50 vueltas por minuto
• Tela siempre tensa y bien retenida en las guías (40, 50 y 70mm). Disponible 

como opción el felpudo antiviento.

NEW
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The Brake 
Speed reducer for rollup 
and roll-aside systems

Die Bremse 
Geschwindigkeitsbremse 
für Aufroll- und seitwärts 
rollbare Systeme.

Frein 
enroulement ralenti 
pour les verticales et 
horizontales

El freno Reductor 
de velocidad para los 
sistemas de mosquiteros 
enrollable

CLIC-STOP  
The new generation  
of click locking system 
for rollups

CLIC-STOP  
Die letzte Generation  
von Blockiersystemen  
für Rollos

CLIC-STOP  
Fermeture à pression

CLIC-STOP 
La nueva generación de 
sistemas de bloqueo para  
mosquiteros enrollable

Reinforcing profile  
for retractable systems

Verstärkungsprofil 
für Insektenschutz Rollo

Profil de renfort  
puor enroulables

Perfil de refuerzo
para enrollables

OVO-LOCK 
locking device for  
roll-aside

OVO-LOCK 
Feststellvorrichtung für 
seitwärts rollbare Systeme

OVO-LOCK 
pour porte enroulable 
horizontale

OVO-LOCK  
Dispositivo de bloqueo 
para mosquitera 
enrollable

STC 
After installation spring 
tension setting

STC 
Nachinstallations-
Federspannungseinstellung

STC 
Réglage de la tension  
du ressort

STC  
Ajuste de la tensión  
del muelle después  
de la instalación.

www.aqus.it

Antiwind brush pile

Windschutzbürste

Brosse anti-vent

Felpudo antiviento
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Roll-up Motorized
S Y S T E M

Supply options
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GENIUS ROLLUP flyscreen now available with motor operation.
• Power supply by rechargeable battery with included cable. Autonomy of 300 cycles (open and close)  

at max. load (1,8 x 2,6 mt mesh). Options available: photovoltaic panel with continuous recharge
• Programmable remote control for multiple stops
• Fast rewinding (50 RVM)
• Mesh always in tension and well kept inside the side guides (40, 50 and 70mm available). Antiwind 

pile available.

E

MOTOR DRIVE RETRACTABLE SCREENS

Max dimensions in mm

Les moustiquaires ENROULABLES GENIUS sont maintenant disponibles aussi avec motorisation.
• Alimentation par batterie rechargeable avec câble en dotation (autonomie de 300 cycles d’ ouverture 

/ fermeture). En option: panneau photovoltaïque pour une recharge en continu.
• Télécommande programmable pour arrêts multiples
• Descente et remonté rapide (moteur 50 RVM)
• Toile toujours bien tendue et bien gardée dans les coulisses (disponibles en 40, 50 et 70mm). Brosse 

anti vent disponible en option.

F

INSEKTENSCHUTZROLLO GENIUS ab sofort auch mit Motor erhältlich
• Stromversorgung über wiederaufladbare Akkus, Kabel inklusive Batterieautonomie: 300 Zyklen (300 

Mal Öffnen und 300 Mal Schließen) bei Maximale Belastung (1,8 x 2,6 m Netzgewebe). Erhältliche 
Optionen: Solar-Panel für konstante Aufladung

• Programmierbare Fernbedienung für verschiedene Zwischenpositionen
• Schnelles Aufrollen (50 Rund/min)
• Gewebe immer gespannt und gut in die Führungsschiene gehalten (40, 50 und 70 mm). Windbürste 

verfügbar.

D

Las mosquiteras ENROLLABLES GENIUS ahora están disponibles también motorizadas
• Alimentación mediante batería recargable con cable suministrado y autonomía de 300 ciclos de 

apertura y cierre con carga máxima (tela de 1,8 x 2,6 m). Disponible como accesorio un panel 
fotovoltaico para recarga continua

• Mando a distancia que permite programar diferentes niveles de apertura
• Enrollado rápido gracias a las 50 vueltas por minuto
• Tela siempre tensa y bien retenida en las guías (40, 50 y 70mm). Disponible como opción el felpudo 

antiviento

S

PROFILES SECTIONS

Opening OptionsOPTIONS

Single channel emitter / 15 channel emitter / Single channel 
emitter with hourly programmable / Photovoltaic panel

Emetteur canal unique  / Emetteur 15 canaux / Emetteur avec 

programmation horaire 1 canal / Panneau photovoltaïque

Einkanal-Sender / 15-Kanal-Sender / Einkanal-Funksteuerung 
mit Uhrzeitprogrammierung / Solarpaneel

Mando a distancia un canal / Mando a distancia 15 canales / 

Mando a distancia 1 canal con timer programable / Panel solar

SYSTEM 41

Width Height

Vertical 1800 2600

1V

41

5
1

4
0

22

4
0

43

5
7

4
0

46

5
5 4

6

4
0

SYSTEM 43 SYSTEM 46
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NEW

Supreme67
M O T O R I Z E D  S Y S T E M

Supply options



9

SUPREME 67. With Supreme 67, the easiness in assembly and installation of the Genius rollup 
flyscreens is extended to surfaces covering up to 4.6 meters width and 3.2 meters height. Supreme 
67 features a trendy design, which makes its 67 mm cassette elegant and suitable also for smaller 
openings. Supreme 67 can be operated by chain or by motor. This innovative rollup system can be 
used outdoor with insect screen meshes (with no need of Zip or other expensive retaining devices) and 
indoor with sun screening and black-out fabrics. 

E

ROLLUP FLYSCREENS FOR LARGE OPENINGS

Max dimensions in mm

SUPREME 67. Supreme 67, la facilité d’assemblage et d’installation des moustiquaires enroulables 
Genius qui s’étend aux grandes superficies couvrant jusqu’à 4,6 mètres de largeur et 3,2 mètres de 
hauteur. Supreme 67 dispose d’un design tendance, qui rend son caisson de 67 mm élégant et adapté 
également aux petites ouvertures. Supreme 67 peut être actionné par chaînette ou par moteur. Ce 
système d’enroulable innovant s’utilise à l’extérieur avec sa toile moustiquaire ou bien à l’intérieur 
avec des screen de protection solaire filtrant et/ou occultant.

F

SUPREME 67. Dank Supreme 67 kann die einfache Montage und Anbringung der Genius Fliegengitter-
Rollläden jetzt auf eine Fläche von 4,6 Metern in der Breite und 3,2 Metern in der Höhe ausgedehnt 
werden. Supreme 67 weist ein avantgardistisches Design auf, das die 67 mm des Kastens schlanker 
macht, weshalb es sich auch für kleinere Öffnungen eignet. Dieses innovative Rollsystem gibt es 
für Außenbereiche mit einem Fliegengewebe (ohne Reißverschlüsse oder sonstige, kostspielige 
Haltesysteme) und für Innenräume aus Textilien, die filtern und verdunkeln.  

D

SUPREME 67. Con Supreme 67, la facilidad de montaje e instalación de las mosquiteras enrollables 
Genius se extiende hasta cubrir superficies de 4,6 metros de anchura y 3,2 metros de altura. Supreme 
67 presenta un diseño de tendencia que hace elegante su cajón de 67 mm y permite ponerlo incluso 
en aberturas pequeñas. Supreme 67 se puede accionar con cadena o bien con motor. Este sistema 
innovador se puede utilizar en el exterior con tejido mosquitera (sin necesidad de cremalleras ni otros 
sistemas de retención costosos) y en interiores con tejido screen u opaco.

S

PROFILES SECTIONS

Opening Options

 * Maximum H.3200 if width < W.3200

Width Height

Vertical (Motor/Chain drive) 4600 3200

 ** Maximum H.3000 if width > W.3200

7
2

5
0

7
0

1
0

0

4
5

22

2243

67

10
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Roll Infly
B U I L T - I N  S Y S T E M

Supply options
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ROLL - INFLY is a system for embedded rollup flyscreen inside roller shutters. Unlike existing 
similar systems, Roll-Infly can be easily adapted to every kind of PVC and aluminum roller 
shutter cassette. Roll-Infly features:

• The retractable pins on the end caps for a fast and easy insertion of tube with mesh inside the roller   
shutter cassette

• The adjustable inner stoppers 
• The CLIC-STOP closing option 
• The Aqus brake (speed reducer)

E

EMBEDDED ROLLUPS FOR ROLLER SHUTTERS 
CASSETTE

ROLL - INFLY est un système de moustiquaire enroulable intégrée pour volets roulants. 
Contrairement aux systèmes similaires existants, Roll-Infly peut être facilement adapté à tous 
les types de caissons de volets roulants en PVC et aluminium.

• Embouts de fixation rétractables offrent une insertion rapide et facile de la toile sur tube à l’intérieur   
du caisson du volet roulant

• Arrêts internes réglables en hauteur
• Option de fermeture CLIC-STOP
• Frein Aqus (réducteur de vitesse)

F

ROLL - INFLY ist ein System für in Rollläden integrierte Fliegengitter. Es lässt sich ganz leicht in 
beliebige Rollladenkästen aus PVC oder Aluminium integrieren.  
ROLL-INFLY bietet die folgenden Merkmale.

• Über die einziehbaren Stifte auf den Seiten lässt sich die Gewebe auf Welle besonders sicher und   
einfach in den Rollladenkasten einsetzen  

• Anpassbare Stopper an der Innenseite
• CLIC-STOP Verschlussmöglichkeit
• Aqus Rollo Bremse 

D

ROLL - INFLY es un sistema para mosquiteras enrollables incorporadas en el cajón de las 
persianas enrollables. A diferencia de los sistemas similares existentes, Roll-Infly se puede 
adaptar fácilmente a cualquier tipo de cajón de persiana, tanto de PVC como de aluminio.
Características de Roll-Infly:

• Punta contraible en el testero de precarga hace que sea fácil y simple instalar el tubo con la tela   
 dentro del cajón de la persiana enrollable

• Topes internos regulables
• Cierre CLIC-STOP  opcional
• Desacelerador Aqus (reductor de velocidad de enrollamiento)

S

PROFILES SECTIONS

Opening OptionsPARTS

Preloaded Device 
Système de précharge et ressort  
Vorspannungsvorrichtung            
Sistema de precarga del muelle 1V

42

16

20

2
0

7,
5

5
8

3

17

11

1614

9

4
0
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Micro13
P L E A T E D  S Y S T E M

Supply options

13 mm

NEW
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MICRO 13. Where no space, then micro 13. 

The modern window lines require innovative and advanced insect screen solutions. Minimal and 
compact, two words  that are more than simple guidelines for the new constructions and Micro 13 is 
the Flyscreen that best meets these directives. Only 13 mm of space needed for the installation of this 
elegant and ergonomic pleated mesh flyscreen, suitable for doors and windows. The Micro 13 is silent, 
user friendly and easy to install.

E

THE SMALLEST FOLDABLE SYSTEM

Max dimensions in mm

MICRO 13. Si vous n’avez pas l’espace, nous avons la solution.  

Les lignes modernes de fenêtres nécessitent des solutions de moustiquaires innovantes et avancées. 
Minimal et compact, deux mots qui sont plus que de simples tendances pour les nouvelles constructions 
et Micro 13 est le système qui répond au mieux à ces directives. Seulement 13 mm d’espace 
nécessaire pour l’installation de cette moustiquaire plissée élégante et ergonomique. Adaptée pour les 
portes et les fenêtres, Micro 13 est silencieux, convivial et rapide à installer.

F

MICRO 13. Wenn sie keinen platz haben, dann haben wir micro 13 für sie.     

Moderne Fenster-Typen fordern innovative und hoch entwickelte Insektenschutz-Lösungen. Minimal 
und kompakt, auf diese Weise kommt Micro 13 diesen neuen Anforderungen entgegen. Nur 13 mm 
reichen aus, um diese neuen eleganten und ergonomischen, plissierten Insektenschutz  an Türen und 
Fenstern zu installieren. Micro 13 ist leise, benutzerfreundlich und einfach zu installieren.

D

MICRO 13. Si escasea el espacio, entonces micro 13.  

Las modernas líneas de ventanas requieren soluciones de mosquiteras avanzadas e innovadoras. 
Minimal y compacto, dos palabras que son más que simples directrices para las nuevas construcciones 
y Micro 13 es la mosquitera que mejor responde a estas exigencias. Son necesarios solo 13 mm 
de espacio para instalar esta mosquitera plisada, elegante y ergonómica, perfecta para puertas y 
ventanas. Micro 13 es silenciosa, fácil de usar e instalar.

S

PROFILES SECTIONS

OPTIONS

Frame for face mount 
Profils spéciaux pour la pose en applique 
Rahmen für Frontmontage           
Marco para montaje frontal

Width Height

Single door 2400 3200

Double door 3600 3200

Width Height

Vertical window 1600 2000

Horizontal window 2400 3200
Higher than 2600 available only made to measure

*
*

Inset Mount

Face Mount

50,8

11,7

11

7

27,7

11

1
7

,3

45

13

4
0

4
5

13

17,3

Opening Options

1V2C1R1L

*
*
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Miny17
P L E A T E D  S Y S T E M

Supply options

17 mm



15

MINY 17. The ultimate solution for pleated mesh doors and windows.

• Design: only 9 mm width of the pleates, superbly elegant 
• Practicality: only 17 mm space necessary for the installation
• Performance: thanks to the new wiring system, the Miny 17 stands still and stable 
• Easy to reduce to desired dimensions when supplied in kit form 
• Possibility to integrate into roller shutters

E

SLIM PROFILE PLEATED FLYSCREEN FOR 
STYLISH FINISHING

MINY 17. L’ultime solution pour portes et fenêtres avec une toile plissée au dimensions contenues.

• Design et style soigné avec ses plis de seulement 9 mm
• Praticité: seulement 17 mm d’épaisseur de profils
• Performante: un système de passage de fil offrant une parfaite stabilité
• Facile à réduire aux dimensions désirées avec sa version en kit
• Possibilité d’intégration du système dans les coffres des volets roulants

F

MINY 17. Die ultimative Lösung für Faltgewebetüren und –Fenster.    

• Ausführung: Falten mit nur 9 mm Breite, von höchster Eleganz    
• Zweckmäßigkeit: nur 17 mm Raumbedarf für die Installation    
• Leistung: Dank des neuen Verdrahtung steht Miny 17 fest und stabil   
• Bei Lieferung in Kit-Form einfach auf die gewünschten Abmessungen reduzierbar 
• Möglichkeit in einem Rolladensystem einzubauen 

D

MINY 17. La solución definitiva para puertas y ventanas de malla plisada.

• Diseño: pliegues de sólo 9 mm de ancho, exquisitamente elegantes
• Practicidad: sólo requiere un espacio de 17 mm para su instalación
• Rendimiento: gracias a su nuevo sistema de cableado, el Miny 17 se mantiene fijo y estable
• Fácil de reducir a las dimensiones deseadas cuando se provee en formato de kit
• Posibilidad de integracion con la persiana enrollable 

S

Opening OptionsOPTIONS

Frame for face mount 
Profils spéciaux pour la pose en applique 
Rahmen für Frontmontage           
Marco para montaje frontal

Max dimensions in mm

Width Height

Single door 2400 3200

Double door 3600 3200

Width Height

Vertical window 1600 2000

Horizontal window 2400 3200
Higher than 2600 available only made to measure

*
*

PROFILES SECTIONS

17

4
0

113

40 40

1
7

Inset Mount

45

1
7

Face Mount

15

5

15

5

1V2C1R1L

*
*
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Midel22
P L E A T E D  S Y S T E M

NEW

Supply options
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MIDEL 22. The trustable high performance pleated mesh for doors and windows.

Years of experience and know-how in pleated insect screen solutions have been gathered and 
implemented for the development of Midel 22, a perfect fusion of technology and design in one 
product. With the right combination of long-lasting materials, pleasing aesthetics and functionality, 
Midel 22 catches one’s eye at an elegant and ergonomic design.

E

COMPACT PLEATED MESH FLYSCREEN

MIDEL 22. La fiabilité et la performance d’une moustiquaire plissée pour portes et fenêtres.

Des années d’expérience et de savoir-faire dans les solutions plissées ont été rassemblées et mises 
en œuvre pour le développement de Midel 22. Une fusion parfaite de la technologie et du design en un 
seul produit. Avec la bonne combinaison de matériaux durables, esthétiques et fonctionnels, Midel 22 
attire l’attention avec son design épuré et ergonomique.

F

MIDEL 22. Der zuverlässige, hochleistungsfähige; plissierte insektenschutz für türen und 
fenster.    

Jahrelange Erfahrungen und Erkenntnisse auf dem Gebiet für Insektenschutzlösungen haben zur 
Entwicklung von Midel 22 geführt, eine perfekte Mischung aus Technologie und Design in einem 
Produkt. Mit der richtigen Kombination aus langlebigen Materialien, einer attraktiven Ästhetik und guter 
Funktionalität stellt Midel 22 einen eleganten Insektenschutz mit ergonomischem Design dar.

D

MIDEL 22. La mosquitera plisada funcional de confianza, para puertas y ventanas. 

Años de experiencia y un gran conocimiento en soluciones para mosquiteras plisadas han sido 
volcados en el desarrollo de Midel 22, una fusión perfecta de tecnología y diseño en un solo producto. 
Con la combinación acertada de materiales duraderos, una estética atractiva y una gran funcionalidad, 
Midel 22 llama la atención con un diseño elegante y ergonómico. 

S

PROFILES SECTIONS

OPTIONS

Frame for face mount 
Profils spéciaux pour la pose en applique 
Rahmen für Frontmontage           
Marco para montaje frontal

Max dimensions in mm

Width Height

Single door 3000 3200

Double door 6000 3200

Width Height

Vertical window 1600 2000

Horizontal window 3000 3200

Maximum surface allowed 7,5 square meters

**
*

*

Maximum surface allowed 15 square meters**

*

45 45

21,5

19

Single Frontal Fixing

4
5

5

2
1
,5

1
8

35

35

21,5

19

Single Inset Fixing

3
5

5

2
1
,5

1
8

2
1
,5

Opening Options

1V2C1R1L

Higher than 3000 available only made to measure
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Magnum31
P L E A T E D  S Y S T E M

Supply options

NEW

* kit mesh no wire

*
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Opening Options

MAGNUM 31. The latest release from Genius Group for regular and extra-large doors mosquito 
screens, made to meet the evolution in the building industry: very wide openings with minimal  profiles 
sections. 4,5 meters wide openings can be protected from insects  without any profile or mullion in 
the middle. The Magnum Center Pack can be operated from both sides independently. Performing and 
versatile, it can be installed inset and face mount without additional frames.

E

VERSATILE PLEATED MESH SYSTEM  
FOR STANDARD AND WIDE DOOR OPENINGS

Max dimensions in mm

MAGNUM 31. La dernière nouveauté du Groupe Genius, pour les moustiquaires aux dimensions 
standards et extra-larges, réponds à l’évolution de l’industrie du BTP : des ouvertures très larges avec 
des sections de profils minimales. Les ouvertures de 4,5 mètres de large sont dorénavant protégées 
des insectes sans aucun montant intermédiaire. La version réversible (Center Pack) s’actionne 
indépendamment des deux côtés. Performante et polyvalente, la pose peut être aussi bien réalisée en 
embrasure qu’en applique sans profils additionnels.

F

MAGNUM 31. Die neueste Version von Genius Group für standard und extra große Insektenschutz 
Systeme, entwickelt für die Evolution in der Bauindustrie: sehr breite Öffnungen mit minimalen 
Profilmaßen. 4,5 Meter-breit-Öffnungen können vor Insekten ohne Profil oder Pfosten in der Mitte 
geschützt werden. Das Magnum zentral Paket kann von beiden Seiten unabhängig voneinander 
benützt werden. Zuverlässig und vielseitig, kann es in- oder auf die Leibung ohne zusätzliche Rahmen 
installiert werden.

D

MAGNUM 31. La ultima novedad del Grupo Genius para mosquiteros de puertas y aberturas grandes, 
hecho para cumplir con la evolución en la industria de la construcción: aberturas muy amplias con 
secciones de perfiles mínimos. Se pueden cubrir aberturas hasta 4,5 metros de largo sin ningún 
perfil o parteluz en el medio. Magnum Cental Pack se puede operar de ambos los lados de forma 
independiente. Eficiente y versátil, puede ser instalado y montado en todas las situaciones sin marcos 
adicionales.

S

PROFILES SECTIONS

OPTIONS

Frame for face mount 
Profils spéciaux pour  

la pose en applique 
Rahmen für Frontmontage           
Marco para montaje frontal 1L 1R 2C 1D

 * Maximum surface allowed 10 square meters each panel

Width Height

Single/Center Pack Horizontal 4500 3000*

Double Horizontal 8000 3000*

41 (Approx W1700)

41 (Approx W1700)

6
0

7

3
1

2
4

2
4

3
129

25

37

37

130

97

44

44



20

Plissé
P L E A T E D  S Y S T E M

Opening Options

Supply options

1L 1R 2C 2L 2R

3L 3R 3C CRL 3
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PLISSÉ, the system that has changed the concept of insect screen door. The most innovative system of 
all times that in a few year has become the benchmark when you have to protect your doors.  
The  glance of the pleated fabric in front of your door and the certainty of a 100% insect proof barrier 
makes you feel you have made the perfect choice.  
• Stability and reliability 
• Easy to install and wide allowance range for width and height 
• Smoothness: touch of a finger operation
• Possibility to stop the screen in any position of the door opening 
• Superior performance in breezy location and wide openings

E

PLISSÉ DOOR WITH FLAT BOTTOM RAIL

Max dimensions in mm

PLISSÉ, le système de moustiquaire qui a révolutionné le concept de la porte. Devenu un standard 
incontournable depuis ces dernières années, il demeure le système le plus innovant de tous les temps:  
confort optimal avec un design soigné et contemporain. 
• Stabilité et fiabilité
• Facile à installer: il offre une grande plage de tolérance aussi bien en largeur qu’en hauteur
• Souplesse: se manipule simplement du bout des doigts
• Possibilité d’arrêter votre moustiquaire à n’importe quelle position de l’ouverture de la porte
• Une performance supérieure dans les zones très aérées avec des dimensions d’ouvertures très larges

F

PLISSÉ, das System, das den Begriff der Insenktenschutztür revolutioniert hat. Das innovativste System 
aller Zeiten, das in wenigen Jahren Standard und Bezugsparameter geworden ist, wenn Sie Ihre Türen 
schützen wollen. Der Anblick des gefalteten Stoffs vor Ihrer Tür und die Gewissheit einer 100%igen 
Insektenschutzbarriere geben Ihnen das Gefühl, die richtige Wahl getroffen zu haben.   
• Stabilität und Zuverlässigkeit   
• Leicht zu installieren mit breitem Spielraum für Breite und Höhe    
• Reibungslosigkeit: Bedienung mit einem Fingerdruck 
• Die Möglichkeit, den Insektenschutz in jeder Stellung der Türöffnung zu arretieren    
• Spitzenleistungen bei windigen Einbaustellen und großen Öffnungen   

D

PLISSÉ, el sistema que cambió el concepto de puerta mosquitera. El sistema más novedoso de todos 
los tiempos, que en pocos años se convirtió en un icono y en un punto de referencia cuando se trata  
de proteger sus puertas. Una sola mirada al tejido plisado frente a su puerta y la certeza de una barrera 
100% a prueba de insectos le hacen sentir que su elección fue perfecta.  
• Estabilidad y fiabilidad
• Fácil de instalar con un amplio margen de tolerancia para el ancho y la altura
• Suavidad: se activa mediante una ligera presión del dedo
• Permite detener la pantalla en cualquier posición de apertura de la puerta
• Óptimo rendimiento en lugares ventilatdos y en espacios abiertos

S

Width Height

Single door 1800 3200

OPTIONS

Frame for face mount 
Profils spéciaux pour  

la pose en applique 

Rahmen für Frontmontage           
Marco para montaje frontal

Wide PVC bottom plate 
Rail bas large 

Große PVC-Bodenplatte   
Guia inferior amplia 

de Pvc

Inclined bottom plate 
for plissè 
Rail bas large incliné 
Geneigte Bodenplatte 
für Plissé   
Guia inferior inclinada 

para el plisado

XL Support 
Supports XL 

XL Halterung  
Apoyo XL

PROFILES SECTIONS

60

3
8

25
105

21

3
8

3
4

2
,7

Width Height

Single door XL 2200 3200
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Plissé Advance
P L E A T E D  S Y S T E M

Supply options
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RESIZABLE PLISSÉ DOOR WITH FLAT BOTTOM RAIL

Max dimensions in mm

Width Height

Single door 1900 3200

OPTIONS

Frame for face mount 
Profils spéciaux pour  

la pose en applique 

Rahmen für Frontmontage           
Marco para montaje frontal

Wide PVC bottom plate 
Rail bas large 

Große PVC-Bodenplatte   
Guia inferior amplia 

de Pvc

Inclined bottom plate 
for plissè 
Rail bas large incliné 
Geneigte Bodenplatte 
für Plissé   
Guia inferior inclinada 

para el plisado

Width Height

Double door 3800 3200

1L 1R 2C

Opening Options

PROFILES SECTIONS

105

25

3
8

6
8

44

21

PLISSÉ ADVANCE. The Plissé Advance is a pleated mesh lyscreen for doors supplied in kit form, easy 
to reduce to measure, an exclusive innovation released by Genius. Plissé Advance means easy stock 
handling, shorter delivery time and more lexibility. The glance of the pleated fabric in front of your door 
and the certainty of a 100% insect proof barrier makes you feel that you have made the perfect choice.

• Plissé Advance is smooth to operate: touch of a inger operation
• No raised bottom channel, only a lat PVC stripe, wheelchair friendly

E

PLISSÉ ADVANCE. La Plissé Advance, une exclusivité Genius, est une moustiquaire avec toile plissée livrée 
en kit pour les portes. Facile à réduire sur mesure, la Plissé Advance permet une optimisation des stocks 
offrant des délais de livraisons plus courts avec une grande lexibilité. Un simple regard sur la toile plissée 
installée devant votre porte offre la certitude d’un choix parfait et d’une barrière 100% anti-insectes.

• Plissé Advance une utilisation simple à manipuler du bout du doigt
• Pas de rail inférieur surélevé, seulement une bande plate en PVC, adaptée aux fauteuils roulants

F

PLISSÉ ADVANCE. Plissé Advance ist ein plissiertes Fliegengitter für Türen, das als Kit geliefert wird. 
Dank einer exklusiven Innovation von Genius lässt es sich leicht anpassen und handhaben, ist schneller 
und lexibler am Lager verfügbar. Ein Blick zum plissierten Gewebe vor Ihrer Tür und die Sicherheit eines 
hundertprozentigen Insektenschutzes geben Ihnen das Gefühl, dass Sie die richtige Wahl getroffen haben. 

• Plissé Advance lässt sich leichtgängig bedienen
• Statt einer erhöhten Führungsschiene sorgt ein lacher PVC-Streifen für Barrierefreiheit

D

PLISSÉ ADVANCE. El producto Plissé Advance es una mosquitera plisada para puertas que se suministra 
como kit, fácil de recortar a medida. Una innovación exclusiva de Genius. Plissé Advance signiica facilidad 
de gestión del stock, tiempo de entrega más breve y más lexible. La visión de la tela plisada a través de 
su puerta y la certeza de contar una barrera 100% a prueba de insectos le hace sentir que ha hecho la 
elección perfecta.

• Plissé Advance se activa suavemente: basta una ligera presión del dedo
• Ningún resalto en el piso, solamente una guía plana de PVC en el suelo, accesible para silla de ruedas

S
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RollOut Maxxy
S Y S T E M

Supply options
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ROLL-ASIDE DOOR WITH FLAT BOTTOM RAIL 
AND CAPERPILLAR CHAIN

ROLLOUT is the real breakthrough in the roll-aside insect screen systems. This new concept door 
combines the great benefits of the existing roll-aside mosquito doors with the advantages of  
the pleated mesh doors. 
• Net: thin, waterproof, extremely stable and UV resistant. Nice view and more fresh air passage 
• Slow rewinding during opening 
• Adjustable spring tension
• Easy installation by the mean of the same wall brackets of Plissé System 
• Self-Adjusting: can fit uneven openings

E

La ROLLOUT représente une innovation majeure pour les  enroulables horizontales. Ce nouveau 
concept rassemble les grands avantages des portes enroulables et ceux de la Plissé: entraînement  
par double chaîne sur rail bas plat.  
• Toile fine, imperméable, extrêmement stable et résistante aux rayons UV. Discrète elle facilite  
   la circulation de l’air
• Enroulement freiné et souple à l’ouverture 
• Tension du ressort facile à régler même après la pose 
• Installation simplifiée grâce aux clips de fixation 
• Ajustable à souhait, elle s’adapte parfaitement aux ouvertures asymétriques

F

PROFILES SECTIONS

1R 1L 2C

Opening OptionsOPTIONS

ROLLOUT ist der echte Durchbruch bei seitwärts rollbaren Insektenschutzsystemen. Dieses innovative 
Türenkonzept vereint die großen Vorteile bereits vorhandener seitwärts rollbarer Fliegenschutztüren mit 
den Vorzügen von Faltgewebetüren. Die Rollout Tür verwendet eine Bodenschiene und Gleisketten zum 
Ziehen und Wiederaufrollen.     
• Gewebe: dünn, wasserfest, extrem stabil und UV-Strahlenfest. Gute Sicht und mehr Frischluftdurchzug     
• Langsames Aufrollen beim Öffnen
• Einstellbare Federspannung
• Leichte Installation mit Hilfe der Wandhalterungen des Plissé Systems 
• Selbsteinstellung: passt in ungleichmäßige Öffnungen

D

ROLLOUT representa un gran avance en los sistemas de mosquiteros correderos. Este nuevo concepto 
en puertas, combina los grandes beneficios de las puertas con mosquiteros enrollable ya existentes, 
con las ventajas de las puertas de malla plisada. Rollout utiliza guía baja y cadenas para la tracción  
y el enrollado. 
• Tela: delgada, impermeable, sumamente estable y resistente a los rayos UV. Una visión clara y un 
   mejor paso del aire fresco
• De suave enrollado al abrirse
• Tensión del muelle ajustable
• De fácil instalación, ya que utiliza los mismos soportes de pared del sistema Plissé
• Autorregulable: apto para aberturas irregulares

S

Max dimensions in mm

Width Height

 Single door 1800 2700

W ≤ 1200 3200

Inclined bottom plate 
for plissè 
Rail bas large incliné 
Geneigte Bodenplatte 
für Plissé   
Guia inferior inclinada 

para el plisado

46

5
0

25

4
6

114

4
6

37,5

7°

34

Width Height

 Double door 3600 2700

W ≤ 2400 3200

Frame for face mount 
Profils spéciaux pour  

la pose en applique 

Rahmen für Frontmontage           
Marco para montaje frontal
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Fixed Frame
S Y S T E M S

Piconet/Ultima

Multinet

Max dimensions in mm

Max dimensions in mm

Tradition and reliability meet in this evergreen solution for windows. 
Our fixed screens come in 3 versions: 
PICONET small and compact profile 
MULTINET strong and still stylish and elegant frame
ULTIMA The fixed screen that you can clip onto your window frame 
without screws and holes of any kind 

E

Tradition et fiabilité se rencontrent pour ces solutions de protection 
pour fenêtres. Nos cadres fixes sont disponibles en 2 versions:
PICONET profils fins et compacts 
MULTINET cadre fixe solide et toujours élégant et raffiné 

ULTIMA Le cadre fixe à poser sur votre fenêtre sans vis et sans 
perçage

F

Tradition und Zuverlässigkeit vereinen sich in dieser  
unverwüstlichen, nie veraltenden Lösung für Fenster.  
Unsere festen Insektenschutzgitter sind in 2 Versionen lieferbar:    
PICONET kleines und kompaktes Profil
MULTINET starker und trotzdem stilvoller und eleganter Rahmen 
ULTIMA Spannrahmen für Fenster der kann man an die 
Fensterrahmen klippen ohne Schrauben oder Lochen 

D

Tradición y fiabilidad se reúnen en esta solución siempre actual 
para sus ventanas.  
Nuestras pantallas fijas se ofrecen en 2 modelos:
PICONET con un perfil pequeño y compacto
MULTINET con un marco sólido pero elegante y con estilo
ULTIMA La mosquitera fija que se instala en el marco sin ningún 
tipo de tornillos y agujeros 

S

PROFILE

PROFILE

m2

Multinet fixed 2 m2  

Multinet fixed with reinforce 4 m2

m2

Piconet 2 m2  

Ultima 3 m2
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Sliding Frame
S Y S T E M S

Multinet
Max dimensions in mm

Width Height

One sliding door 1500 3000

Width Height

Two sliding door 3000 3000

Width Height

Three sliding door 4500 3000

Width Height

Four sliding door 6000 3000

Opening Options

MULTINET sliding panels systems for doors and verandas.  
This solution is strongly recommended for large openings  
in windy locations with frequent passing through 

E

MULTINET systèmes avec panneaux coulissants pour portes  
et vérandas. Cette solution est fortement recommandée pour  
les grandes ouvertures dans les endroits venteux et  
avec passage fréquent. 

F

MULTINET Schiebepaneel-Systeme für Türen und Veranden. 
Diese Lösung empfiehlt sich für große Öffnungen an windigen 
Einbaustellen mit häufigem Durchgang.

D

Sistema de paneles correderos MULTINET para puertas  
y galerías. Esta solución es especialmente recomendable  
para amplios espacios abiertos, en lugares ventilados  
y de circulación frecuente.

S

L 2R 2

3 R 3 C3 L

1 C

4 C
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   Sash Door 
S Y S T E M S

Supply options
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Opening Options

Max dimensions in mm

ARAKNIS. The swing door flyscreen in its versatile and strong version. Main features such free 
threshold and wind resistance make it the perfect solution for entrance and terrace flyscreen door. 
Araknis is a modular system, which allows combining 1, 2, 3 or 4 sashes with the same profiles and 
components. It has no barrier on the bottom and it can be opened with a foot without causing any 
damage thanks to its aluminum kick plate. The opening leaf is assembled with a special hinge with 
built-in spring for automatic return to the closed position.

E

ARAKNIS. La moustiquaire battante, la robustesse à l’état pur dans toutes ses variantes possibles. 
L’absence totale de rail bas et sa formidable résistance au vent rendent cette moustiquaire idéale 
pour un usage en porte d’entrée ou en terrasse. Araknis est un système modulaire qui permet 
d’assembler des portes à multiples vantaux (de 1 à 4 vantaux) tout en utilisant les mêmes profils et 
composants. Dépourvue de seuil, la porte s’ouvre sans crainte avec le pied grâce à sa large bande 
en aluminium prévue à cet effet. La porte Araknis est aussi dotée d’une charnière spéciale avec 
ressort intégré permettant au battant de retrouver systématiquement sa position fermée. 

F

ARAKNIS. Dir Flügeltür in seiner vielseitigen und starken Version. Haupteigenschaften wie freie 
Schwelle und Windwiderstand bilden es die vollkommene Lösung für Eingang. Araknis ist eine 
Modular Lösung für 1,2,3 oder 4 Teilen zu kombinieren mit gleiche Profile und Zubehören. Keine 
Barrieren am Boden, dank der Trittplatte aus Aluminium kann sie mit einem Fuß geöffnet werden, 
ohne Schäden zu verursachen. Der Öffnungsflügel wird aus speziellen Scharnieren mit integrierten 
Federn für die automatische Rückkehr in die geschlossene Position, zusammengebaut.

D

ARAKNIS. Mosquitera puerta abatible en su versión versátil y resistente. Las características 
principales son la ausencia de guía inferior y alta resistencia al viento que hacen una solución 
perfecta para las entradas principales y las puertas con mucho pasaje. Araknis es un sistema 
modular que permite combinar 1, 2, 3 o 4 antas con los mismos perfiles y componentes. Sin 
barrera en la parte inferior se puede abrir con el pie sin provocar daños gracias al perfil de aluminio 
instalado en la parte baja de la mosquitera. La hoja de apertura se monta con una bisagra especial 
con un resorte integrado para que la puerta regrese automáticamente a su posición de cierre.

S

Width Height

One panel door 1000 3000

Width Height

Two panel door 2000 3000

OPTIONS

Frame for face mount 
Profils spéciaux pour la pose 

en applique 
Rahmen für Frontmontage           
Marco para montaje frontal

    
Hinge with self-closing device  
Fermeture automatique 

Scharnier mit 
Selbstschließvorrichtung 
Bisagra con dispositivo  

de cierre automático.

MODULAR SASH DOOR FLYSCREENS

R 4 L 4C 4R 3

 

L 3

CR 2 CL 2 R 2 L21 R L 1

Width Height

Three panel door 3000 3000

Width Height

Four panel door 4000 3000
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NEW

Shady
GLAZING BEAD ROLLER BLIND SYSTEM
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CASSETTE ROLLER BLIND FOR WINDOWS

SHADY is a real blackout and/or sun screening full cassette roller blind which can be fixed 
directly onto the glass of your windows. 
The slim 22x22 side guides makes it 100% blackout and the compact 36mm cassette makes it 
elegant and totally reliable at the same time. Shady can be operated by spring, by chain or by battery 
electric motor.

E

SHADY est un occultant et/ou obscurcissant qui se fixe directement en applique sur le vitrage 
de vos fenêtres. 
Les fines coulisses latérales 22x22 et son caisson compact de 36mm offrent un noir complet à 100% 
en toute fiabilité et élégance. Shady peut être actionné par ressort, par chaînette ou bien motorisé avec 
batterie rechargeable.

F

PROFILES SECTIONS

SHADY ist ein Sonnenschutz/vollständig verdunkelndes Kassettenrollo, das sich direkt auf der 
Fensterscheibe befestigen lässt. 
Die dünnen seitlichen Führungsschienen im Format 22x22 sorgen für eine hundertprozentige 
Verdunklung und die kompakte 36mm-Kassette ist elegant und zuverlässig zugleich. Shady kann über 
eine Feder, mittels einer Kette oder über einen batteriebetriebenen Elektromotor bedient werden.

D

SHADY es un auténtico estor enrollable con cajón y tejido técnico de noche y dia, que se puede 
montar directamente sobre el cristal de la ventana. 
Las guías laterales de 22x22 hacen la superficie 100% opaca y el cajón compacto de 36mm hace que 
sea elegante y al mismo tiempo completamente fiable. Shady se puede accionar con muelle, cadena o 
motor eléctrico.

S
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Fiberglass
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Stainless steel

only  
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F l i e g e n g i t t e r n e t s
T o i l e  p o u r  m o u s t i q u a i r e

T e l a  m o s q u i t e r a

Standard colors: Black and gray

Composition: Fiberglass and PVC 

Standard Farbe: Schwarz und grau

Zusammensetzung: Glasfaser und PVC 

Couleurs standards: Noir et gris

Composition: Fibre de verre et PVC 

Colores Estandard: Negro y grís

Composicion: PVC y fibra de vidrio 

Standard colors: Black and gray

Composition: Fiberglass and PVC 

Standard Farbe: Schwarz und grau

Zusammensetzung: Glasfaser und PVC 

Couleurs standards Noir et gris

Composition: Fibre de verre et PVC 

Colores estandard: Negro y grís

Composición: PVC y fibra de vidrio 

Standard colors: Black

Composition: Polyester

Standard Farbe: Schwarz

Zusammensetzung: Polyester

Coleurs standard: Noir

Composition: Polyester

Colores estandard: Negro

Composición: Poliester

Standard colors: Black and gray

Composition: Polyester

Standard Farbe: Schwarz und grau

Zusammensetzung: Polyester

Coleurs standard: Noir et gris

Composition: Polyester

Colores estandard: Negro y grís

Composición: Poliester

Standard colors: Black and gray

Composition: Polypropylene

Standard Farbe: Schwarz und grau

Zusammensetzung: Polypropylen

Couleurs standards: Noir et gris

Composition: Polypropylène

Colores estandard: Negro y grís

Composición: Polipropileno

Standard colors: Black and gray

Composition: Polypropylene/  
     Polyester

Standard Farbe: Schwarz und grau

Zusammensetzung: Polypropylen/ 
                             Polyester

Couleurs standards: Noir et gris

Composition: Polypropylène/ 
                    Polyester

Colores estandard: Negro y grís

Composición: Polipropileno/ 
                    Poliester

Standard colors: Black and gray

Composition: Aluminium

Standard Farbe: Schwarz und grau

Zusammensetzung: Aluminium

Couleurs standards: Noir et gris

Composition: Aluminium

Colores estandard: Negro y grís

Composición: Aluminio

Standard colors: Black and gray

Composition: Stainless Steel

Standard Farbe: Schwarz und grau

Zusammensetzung: Edelstahl

Couleurs standards: Noir et gris

Composition: Acier inoxydable

Colores estandard: Negro y grís

Composición: Acero Inoxidable
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The colours represented in this catalogue are indicative and cannot be taken as 
reference for the effective supplies.

Les couleurs représentées dans ce catalogue sont données à titre purement indicatif 

et ne peuvent pas être prises comme référence pour passer commande.

Bei den in diesem Katalog gezeigten Farben handelt es sich um ungefähre Angaben, 
die nicht als Bezug für die effektiven Lieferungen hinzugezogen werden können.

Los colores ilustrados en este catálogo son indicativos y no deben ser tomados como 

referencia exacta respecto a  los colores de los productos recibidos.

STANDARD COLOURS COULEURS STANDARD STANDARD FARBE COLORES ESTANDARD

Special colours  
available upon request.

Couleurs speciales  

disponibles sur demand.

Spezial Farbe  
zur Anfrage.

Colores especiales  

disponible.

Colours 

Silver Ox Bronze

Dark Bronze

White Ral 9010 Ivory Ral 1013

Brown Ral 8014Brown Ral 8017

Black Ral 9004 Mahogany

Off white Ral 9001

Nut Renolit chiaro

Brown Ral 8077 Antrazit Ral 7016

STANDARD FABRICS TOILES STANDARD STANDARD STOFF TEJIDOS ESTANDARD

MICROSCREEN  755
sunscreen 3%

MICROSCREEN  756
sunscreen 3%

MICROSCREEN  757
sunscreen 3%

MICROSCREEN  760
sunscreen 3%

TRIGLAS BLACKOUT
white (20)

TRIGLAS BLACKOUT
champagne (21)

KALOS 31-001 - blackout  
only for Shady at size

KALOS 32-025 - blackout 
only for Shady at size

KALOS 35-026 - blackout 
only for Shady at size

MICROSCREEN  758
sunscreen 3%

TRIGLAS BLACKOUT
camel (22)

KALOS 36-005 - blackout 
only for Shady at size

KALOS 37-081 - blackout 
only for Shady at size

MICROSCREEN  759
sunscreen 3%

TRIGLAS BLACKOUT
gray (23)
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Supply Options

BARS AND COMPONENTS

All that you need for the assembly of the Genius Systems  

at your care: profiles, components, accessories and nets.  

This solutions includes also all needed tools and machinery.

EN PIÈCES DÉTACHÉES

Pour tout ce qui concerne l’assemblage des systèmes Genius avec  

les profils, les composants, les accessoires et les toiles;  

nous proposons tous les outils et les machines nécessaires.

IN KIT FORM 

Pre-assembled screens, reducible in height and width: ready to be 

installed in few steps.

MADE TO MEASURE

All our systems can be supplied custom made to specific dimensions.

PROFILE UND KOMPONENTEN

Alles was Sie für Ihre Montage des Systems Genius benötigen:  

Profile, Bauteile, Zubehör und Gitter. Diese Lösung umfasst ebenfalls 

alle erforderlichen Werkzeuge und Geräte.

PERFILES Y COMPONENTES

Todo lo que usted necesita para el montaje de los Sistemas Genius 

está a su disposición: perfiles, piezas, accesorios y telas.  

Nuestras soluciones también incluyen todas aquellas herramientas  

y maquinaria que pueda necesitar.

EN KITS 

Ajustables en largeur et en hauteur, prêt à la recoupe. Facile à installer 

en quelques étapes. 

IN KIT FORM 

Vormontierte Insektenschutzgitter, reduzierbar in Höhe und Breite.  

Bereit zur Installation mit wenigen Schnitte.

EN FORMATO DE KIT  

Pantallas premontadas, de ancho y altura regulables.  

Listo en pocos pasos.

SUR MESURES 

Tous nos systèmes peuvent être fournis finis sur mesures suivant  

vos dimensions.

MAßGEFERTIGT

Maßgefertigt: alle unsere Systeme können kundenorientiert mit Spezialmaßen. 

HECHOS A MEDIDA

Todos nuestros sistemas pueden ser hechos a medida según las dimesiones 

solicitadas.

S Y S T E M



Information and images included in the present catalogue 

are purely indicative and may be changed at any time 

without notice.

Les données et illustrations figurant dans ce catalogue 

sont données à titre indicatif. Nous nous réservons le 

droit de modifier les spécifications et descriptions sans 

préavis à tout moment.

Bei den Informationen und Abbildungen, die im 

vorliegenden Katalog enthalten sind, handelt es 

sich um nur ungefähre Angaben, die jederzeit ohne 

Benachrichtigung geändert werden können.

La información y las imágenes incluidas en el presente 

catálogo son puramente indicativas y podrán ser 

modiicadas en cualquier momento, sin previo aviso.
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info@geniusandblinds.com 

www.geniusandblinds.com

             Clearline Windows Ltd. Burke Road, Totnes Industrial Estate, Totnes, TQ9 5XL
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